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Trampoline with enclosure | Trampoliini ja turvaverkko

ACON X 17
EN User Manual & Assembly instructions: Read carefully prior to assembling the product. 

FI Käyttäjän opas & Asennusohjeet: Lue huolella ennen tuotteen kokoonpanoa.
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4IMPORTANT INFORMATION
Read carefully prior to assembling and using the product. Keep for future reference.

TÄRKEÄÄ TIETOA
Lue huolella ennen tuotteen kokoonpanoa ja käyttöä. Säilytä myöhempää käyttöä varten.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
FI Asennusohjeet

EN ACON Trampoline and accessories E-manuals & more can be downloaded 
by scanning the QR-code or straight from: www.acon-manuals.com

FI ACON Trampoliinien ja lisävarusteiden sähköiset käyttöohjeet löydät skan-
naamalla oheisen QR-koodin tai suoraan osoitteesta: www.acon-manuals.com
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LOW STANDARD HIGH

IMPORTANT INFORMATION

Maximum user weight

The maximum user weight limit of your ACON X trampoline is determined by the height setting of 
the trampoline and the number of springs installed. Please see the MAX USER WEIGHT limits below 
for the different height settings with default spring setup (118 pcs).

Adjusting the height

Your ACON X trampoline can be set to three different heights (the highest setting requires the 
X Custom Height Kit, sold separately). The height setting is selected during the assembly of the 
trampoline. Pay attention to the assembly steps marked with the Height System logo during the 
installation. If you wish to change the setting afterward, the trampoline must be disassembled by 
following the assembly instructions in reverse order up to the point where the height setting is 
selected.

Adjusting the bounce

Your ACON X trampoline is equipped with a frame and mat with the ability for a very wide bounce 
feel adjustment. The adjustment is made by adding springs and attachment pieces to the mat 
(Spring Kits sold separately).

Changing the enclosure panel

Installation of an accessory panel or replacement of the original panel: Start by loosening the corner 
poles at the end of the trampoline where you plan to replace the panel (instructed in the step 31). 
Remove the bungee cords and unzip the bottom of the net (see the steps 29 and 30). Open the 
vertical zippers on the panel and remove the bungee cords from the top (steps 21 and 32). Lift the 
panel down (recommended to be done by two adults) and remove the poles from the panel. Insert 
the poles into the new panel and reinstall to the trampoline in the reverse order.

• CAUTION! This is an assembly instruction manual for the Acon X 17 Trampoline. Please ensure that 
you have read and understood the trampoline and enclosure user manual before assembling 
this product. 

• CAUTION! Do not attempt to adjust the height of a fully assembled trampoline. Attempting to 
adjust the height on a fully assembled trampoline can result in a dangerous structural failure and 
possible serious injury.

• The owner and/or supervisor of the trampoline is responsible for making all users aware of the 
practices and information specified in the trampoline and enclosure user manual.
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ACON X FEATURES

Patent pending solutions

Your Acon X is equipped with multiple unique features to improve your jumping experience and 
usability of the trampoline:

X PANEL: Exchangeable enclosure panels transform your trampoline into an activity 
center. Switch out the panels for a greater range of activities! This innovative design 
ensures that your trampoline remains engaging for everyone.

MY BOUNCE: The frame features multiple options for spring placement, from 
number of springs to their location, which creates a unique bounce feel for each 
setting.

SMART CORNER: Four adjustable openings, each featuring a waiting platform where 
people can safely wait outside the jump zone. This feature adds an extra layer of 
safety and convenience to your trampoline, ensuring a great experience for all users.

ZERO GAP SAFETY: Zippered connection between the safety enclosure, safety 
paddings and the frame removes any change of falling out.  This secure connection 
guarantees a worry-free and enjoyable jumping experience for everyone.

SUPER X FRAME: The rigid base of the Super X Frame removes flex, making it 
sturdiest ever backyard trampoline frame. This solid construction ensures the 
durability and reliability of your trampoline for years to come.

HEIGHT SYSTEM: Adjust the height of your trampoline to three different levels, 
to meet the needs of your family as it grows. This adaptable feature allows your 
trampoline to evolve alongside your family’s requirements, ensuring long-lasting 
enjoyment.
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MATALA OLETUS KORKEA

TÄRKEÄÄ TIETOA

Trampoliinin painoraja

ACON X -trampoliinin käyttäjän enimmäispainorajoitus määräytyy trampoliinin korkeusasetuksen 
ja asennettujen jousien määrän mukaan. Katso alla olevat KÄYTTÄJÄN MAKSIMIPAINORAJAT eri 
korkeusasetuksille oletusjousiasetuksella (118 kpl).

Korkeuden säätäminen

ACON X -trampoliinisi voidaan säätää kolmeen eri korkeuteen (korkein asetus edellyttää erikseen 
myytävää korotussettiä). Korkeusasetus valitaan trampoliinin kokoamisen yhteydessä. Kiinnitä 
asennuksen aikana huomiota Height System -logolla merkittyihin kokoonpanovaiheisiin. Jos 
haluat muuttaa asetusta jälkikäteen, trampoliini on purettava noudattamalla kokoonpano-ohjeita 
päinvastaisessa järjestyksessä siihen kohtaan asti, jossa korkeusasetus valitaan.

Hyppytuntuman säätäminen

ACON X -trampoliinisi on varustettu rungolla ja matolla, jotka mahdollistavat hyvin laajan 
hyppytuntuman säädön. Se tehdään lisäämällä mattoon jousia ja kiinnityskappaleita (jousisarjat 
myydään erikseen).

Turvaverkkopaneelin vaihto

Lisävarustepaneelin asentaminen tai alkuperäisen paneelin vaihtaminen: Aloita löysäämällä 
kulmatolpat trampoliinin siinä päässä, johon aiot vaihtaa paneelin (ohje kohdassa 31). Irrota 
kiinnityslenkit ja avaa verkon alareunan vetoketju (katso vaiheet 29 ja 30). Avaa paneelin pystysuorat 
vetoketjut ja irrota kiinnityslenkit yläosasta (vaiheet 21 ja 32). Nosta paneeli alas (suositellaan kahden 
aikuisen tekemäksi) ja irrota tolpat paneelista. Aseta tolpat uuteen paneeliin ja asenna se takaisin 
trampoliiniin päinvastaisessa järjestyksessä.

HUOMIO! Tämä käyttöohjekirja koskee ACON X 17 -trampoliinin ja turvaverkon asennusta. Varmista, 
että olet lukenut ja ymmärtänyt trampoliinin ja turvaverkon käyttäjän oppaan ennen tämän 
tuotteen asennusta.

HUOMIO! Älä yritä säätää valmiiksi kootun trampoliinin korkeutta. Valmiiksi kootun trampoliinin 
korkeuden säätämisen yrittäminen voi johtaa vaaralliseen rakenteelliseen vikaan ja mahdolliseen 
vakavaan loukkaantumiseen.

Trampoliinin omistaja ja/tai valvoja on vastuussa siitä, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia trampoliinin 
ja turvaverkon käyttöohjeissa määritellyistä käytännöistä ja tiedoista.
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ACON X OMINAISUUKSIA

Patent pending -ratkaisut

Acon X on varustettu useilla ainutlaatuisilla ominaisuuksilla, jotka parantavat hyppykokemusta ja 
trampoliinin käytettävyyttä:

X PANEL: Vaihdettavat turvaverkkopaneelit muuttavat trampoliinin leikkiareenaksi. 
Lisää aktiviteetteja vaihtopaneeleilla! Tämä innovatiivinen rakenne varmistaa, että 
trampoliinisi pysyy houkuttelevana kaikille käyttäjille.

MY BOUNCE: Rungossa on useita vaihtoehtoja jousien sijoittelulle ja niiden 
lukumäärälle. Tämä mahdollistaa yksilöllisen hyppytuntuman säätämisen jokaiseen 
makuun.

SMART CORNER: Neljä säädettävää sisäänkäyntiä, joissa jokaisessa on turvallinen 
odotustaso hyppyalueen ulkopuolella. Tämä ominaisuus tuo trampoliiniin lisää 
turvallisuutta ja mukavuutta, mikä takaa loistavan kokemuksen kaikille käyttäjille.

ZERO GAP SAFETY: Vetoketjullinen liitos turvaverkon, reunapehmusteiden ja 
rungon välillä estää putoamisen.  Tämä huipputurvallinen liitos takaa huolettoman ja 
miellyttävän hyppykokemuksen kaikille.

SUPER X FRAME: Rungon jäykkä rakenne poistaa ylimääräiset joustot, mikä tekee 
siitä kaikkien aikojen tukevimman pihatrampoliinien rungon. Tämä vankka rakenne 
takaa trampoliinisi kestävyyden ja luotettavuuden vuosiksi eteenpäin.

HEIGHT SYSTEM: Valitse trampoliinin korkeus kolmesta ei vaihtoehdosta. Tämän 
ominaisuuden ansiosta trampoliinisi voi kehittyä perheesi tarpeiden mukaan, mikä 
takaa trampoliinille pitkän käyttöiän.
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13416 x4 13415 x2 13630 x4 13625 x4

End top frame tube, inner End top frame tube, outer Corner support rod Corner support bar

Päätyrunkoputki, sisä Päätyrunkoputki, ulko Kulmatukitanko Kulmatukiputki

13386 x2 13398 x2 13431 x2 13426 x8

Top frame corner B U-Leg, A U-Leg, B Vertical tube

Ylärungon nurkka B U-Jalka, A U-Jalka, B Pystyputki

13397 x2 13604 x2 13399 x2 13392 x2

Middle leg, Left Middle leg, Right Middle leg, center Top frame corner A

Keskijalka, Vasen Keskijalka, Oikea Keskijalka, keskimmäinen Yläkehän nurkka A

PARTS LIST

EN This is a parts list for your product. If any of the parts are missing, please contact ACON customer 
support.

FI Ohessa tuotteesi osaluettelo. Jos jokin osa puuttuu, ota yhteys ACON asiakaspalveluun.
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20603 x8 20678 x2 20690 x2 20660 x4

Enclosure pole sleeve Enclosure panel, long Enclosure panel, short Fiberglass rod, short

Turvaverkon tolpan huppu Turvaverkkopaneeli, pitkä Turvaverkkopaneeli, lyhyt Lasikuitutanko, lyhyt

13601 x4 13509 x8 30364 x8 30365 x8

Enclosure pole, side Enclosure pole, top Pole foam, short Pole foam, long

Turvaverkon putki, sivu Turvaverkon putki, ylä Putkipehmuste, lyhyt Putkipehmuste, pitkä

13608 x2 13613 x2 13617 x30 13439 x4

Bungee cord, short Bungee cord, long Velcro strap Enclosure pole, corner

Joustava naru, lyhyt Joustava naru, pitkä Tarranauha Turvaverkon putki, nurkka

13417 x2 13427 x1 13529 x118 13573 x12

Side top frame tube Jumping mat Spring Foam piece

Sivurunkoputki Hyppymatto Jousi Pehmustepala
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13682 x4 13683 x2 13646 x2 x2

Cover plate, L shaped Cover plate, straight Anchor kit Safety Instructions sign

Peitelevy, L-muotoinen Peitelevy, suora Ankkurisarja Turvaohjekilpi

13631 x32 20598 x38 20677 x4 20731 x4

Mounting hook Bungee cord Quick release buckle Fabric piece with Velcro

Kiinnityskoukku Kiinnityslenkki Pikakiinnityslukko Kangasosa tarranauhalla

13638 x2 20542 x2 20548 x2 20533 x4

Side plate Safety pad, short Safety pad, long Safety pad, corner

Sivulevy Reunapehmuste, lyhyt Reunapehmuste, pitkä Reunapehmuste, kulma

20661 x2 20170 x8 13632 x4 13633 x4

Fiberglass rod, long Ball bungee cord Bracket Rubber block

Lasikuitutanko, pitkä Pallopäinen kumilenkki Kiinnike Kumipalikka
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13645 x4 11948 x20 13561 x20 13644 x8

Bolt - M8x100 Bolt - M8x80 Bolt - M8x70 Bolt - M8x55

Pultti - M8x100 Pultti - M8x80 Pultti - M8x70 Pultti - M8x55

13676 x4 13642 x4 11947 x104 13695 x8

Threaded rod M8x145 Bolt - M10x70 (thick) Washer - A8 Washer - A10

Kierretanko M8x145 Pultti - M10x70 (paksu) Prikka - A8 Prikka - A10

11946 x52 13692 x4 11945 x4 13605 x8

Lock nut - M8 Lock nut - M10 Bolt cover cap Protective cap

Lukkomutteri - M8 Lukkomutteri - M10 Suojahattu Suojatulppa

13684 x32 13706 x32 13677 x64 30448 x1

Cover plate bolt Cover plate washer Cover plate rubber washer Special tool

Peitelevypultti Peitelevyprikka Peitelevykumiprikka Erikoistyökalu
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x1 x3 x2

Spring pull tool Hex key, 3 sizes Wrench, 2 sizes

Jousenvetotyökalu Kuusiokoloavain, 3 kokoa Lenkkiavain, 2 kokoa
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1

FI Levitä trampoliinin rungon putkiosat pehmeälle alustalle kohtaan, johon trampoliini aiotaan 
asentaa.

EN Place the tubes of the trampoline frame on a soft surface where the trampoline is to be 
installed.
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EN Assemble the leg. Make sure that the nuts on the crossbars point upwards.2

FI Kokoa keskijalka. Varmista, että poikkipalkkien kiinteät mutterit osoittavat ylöspäin.
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13398
13426

13392
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3

FI Kokoa U-jalka. Aseta U-putki niin, että sen alareunan reiät (c) ovat samalla puolella, kuin 
ylärungon liitosholkki (a). Asenna osat niin, että kaikki pinniliitokset osoittavat ylöspäin (b).

EN Assemble the U -leg. Position the U-tube so that the holes at the other edge of the tube (c) 
are on the same side as the top joint socket (a). Align the parts so that all the push button pins 
are facing upward (b). 

FI Muut korkeusasetukset:
• MATALA: jätä pystyputki asentamatta ja yhdistä U-putki (13398) suoraan ylärunkoon 

(13392)
• KORKEA: Korvaa pystyputket (13426) korotussarjan putkilla (myydään erikseen)

EN The other height setups: 
• LOW: omit the vertical tube and connect the U-tube (13398) to the top frame (13392). 
• HIGH replace the vertical tubes (13426) with the custom height kit tubes (sold 

separately).
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13386
13426

13431

13426

4

FI Kokoa U-jalka. Aseta U-putki niin, että sen alareunan reiät (c) ovat samalla puolella, kuin 
ylärungon liitosholkki (a). Asenna osat niin, että kaikki pinniliitokset osoittavat ylöspäin (b).

EN Assemble the U -leg. Position the U-tube so that the holes at the other edge of the tube (c) 
are on the same side as the top joint socket (a). Align the parts so that all the push button pins 
are facing upward (b).

FI Muut korkeusasetukset:
• MATALA: jätä pystyputki asentamatta ja yhdistä U-putki (13431) suoraan ylärunkoon 

(13386)
• KORKEA: Korvaa pystyputket (13426) korotussarjan putkilla (myydään erikseen)

EN The other height setups: 
• LOW: omit the vertical tube and connect the U-tube (13431) to the top frame (13386). 
• HIGH replace the vertical tubes (13426) with the custom height kit tubes (sold 

separately).
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13416

13415

13416

11946

11947

11947

11948

5 EN Assemble the upper frame of the short side of the trampoline. NOTE: Pay careful attention 
to the position of the tubes. Check the correct position by first placing the tubes side by side as 
shown in the reference figure below, and then align the pipes so that the holes are matched.

FI Kokoa trampoliinin lyhyen sivun ylärunko. HUOMIO! Kiinnitä erityistä huomiota putkien 
asentoon: Tarkista oikea asento asettamalla putket ensin vierekkäin alla olevan vertailukuvan 
mukaan, ja käännä putket niin, että kiinnitys- ja jousireiät ovat kohdakkain.
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11946

11947

11947

13561 2X

!

EN Connect the U-leg assemblies with the top frame assembly. Leave the mid leg on the 
ground between them. Pay careful attention to the orientation of the upper frame 
assembly to ensure that the spring holes are correctly aligned.

6

FI Yhdistä U-jalkakokoonpanot ylärunkokokoonpanolla.  Jätä keskijalka maahan niiden väliin. 
Kiinnitä huomiota ylärunkoputken suuntaukseen, niin että jousireiät kohdistuvat oikein.
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13605

13630

13625 11946

11947

11947

11948

2X

7 EN Install the corner support rod (13630), corner support bar (13625), and the protective caps 
(13605) on the corners of the frame.

FI Asenna kulmatukitanko (13630) ja kulmatukiputki (13625) ja suojatulpat (13605) rungon 
kulmiin.



ACON X 17 21 Version 1.1

1369213695
1369513642

2X

!

EN Attach the top end of the mid leg to the frame. Make sure that the nuts on the crossbars 
point upwards.8

FI Kiinnitä keskijalan yläpää runkoon. Varmista, että poikkipalkkien kiinteät mutterit 
osoittavat ylöspäin.
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11946

11947

11947

13561

11946

11947

11947

13561

11946

11947

11947

13561

2X

2X

2X

9 EN Attach the center leg to the u-leg. Select the attachment point on the u-leg 
according to the height setting. A) Standard, B) Low, C) High (custom height 
kit sold separately). Make sure you have completed assembly steps 3 and 4 
according to your desired height setting.

FI Kiinnitä keskijalka u-jalkaan. Valitse kiinnityskohta u-jalasta korkeusasetuksen 
mukaan. A) Oletus, B) Matala, C) Korkea (vaatii erikseen myytävän korotussetin). 
Varmista, että olet suorittanut kasausvaiheet 3 ja 4 haluamasi korkeusasetuksen 
mukaan.

A

B

C
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1341713417

EN 1. Repeat installation steps 1–5 for the other end of the trampoline. Position the assembled 
parts at the correct distance from the previously assembled frame end, using the tubes (13417) 
by placing them on the ground between the halves of the frame. 2. Assemble the other end of 
the trampoline by following the steps 6–9.

10

FI 1. Toista asennusvaiheet 1–5 trampoliinin toisen päädyn osille. Aseta kootut osat oikealle 
etäisyydelle aiemmin kootun rungon puolikkaasta putkien (13417) avulla, asettamalla ne 
maahan rungon puolikkaiden väliin. 2. Kokoa trampoliinin toinen puolikas suorittamalla 
asennusvaiheet 6–9.

1.

2.
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11946

11947

11947

135614X

11 EN Connect the frame ends with tubes (13417). Pay attention to the orientation of the tube.

FI Yhdistä rungon puolikkaat putkilla (13417). Kiinnitä huomiota putken suuntaukseen.
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13529

13427

24X

EN Place the trampoline mat in the middle with the ACON logo facing up. Attach the corners 
of the mat to the trampoline frame with six springs from each corner (24 in total). Note: The 
first three springs on each side are installed in the holes underneath the trampoline frame. 
Refer to the picture below for the correct spring holes for the first springs.

12

FI Aseta trampoliinimatto keskelle ACON-logo ylöspäin. Kiinnitä maton kulmat trampoliinin 
runkoon kuudella jousella kustakin nurkasta (yhteensä 24 kpl). Huomautus: Kolme 
ensimmäistä jousta kummallakin puolella asennetaan trampoliinin rungon alapuolella oleviin 
reikiin. Katso oheisesta kuvasta oikeat jousireiät ensimmäisille jousille.

CAUTION! Pinch point. Pay careful attention to 
your hand position when installing the springs.

VAROITUS! Puristuskohta. Kiinnitä huomiota 
kätesi sijaintiin, kun asennat jousia.
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13529

6X

13 EN Install the following springs in the middle of each side of the trampoline (1 spring per 
the long side and 2 springs per the short side of the trampoline). Note: the springs must be 
installed in the holes in the top surface of the frame tube.

FI Asenna seuraavat jouset trampoliinin kunkin sivun keskelle (1 jousi pitkälle sivulle ja 2 jousta 
lyhyelle sivulle). Huomautus: jouset asennetaan runkoputken yläpinnan reikiin. 
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14

FI Jatka jousien asentamista lisäämällä 1 jousi jokaiseen aukkoon trampoliinia ympäri kiertäen, 
kunnes kaikki jouset on asennettu (yhteensä 118 kpl).

EN Continue the spring installation by adding 1 spring in each gap, working clockwise around 
the trampoline until all the springs have been installed (118 pieces total).
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13573

13573

15 EN Insert the foam pieces into the pocket under the skirt of the mat and close the Velcro strips. 

Note: If there are two different sizes of foam pieces, use the shorter ones for the mat’s 
short end and the longer ones for the long side

FI Aseta pehmustepalat maton helman alla olevaan taskuun ja sulje tarranauhat.           

Huomaa: Jos pehmustepaloja on kahta eri kokoa, käytä lyhyempiä maton lyhyeen päähän 
ja pidempiä maton pitkälle sivulle. 

1. 2.
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13608

13613

13617

EN Fold the skirt of the mat over the springs on each side. 1. Thread the bungee cord through 
the loops on the edge of the mat. Use the longer bungee cord (13613) on the long side and the 
shorter one (13608) on short side of the trampoline. 2. Attach the bungee cord at the ends to 
the trampoline frame with Velcro straps (13617). 3. Attach the bungee cord from between the 
mat attachment loops to the trampoline frame with Velcro straps.

16

FI Taita maton helma jousien päälle joka sivulta. 1. Pujota joustava naru maton reunassa olevien 
silmukoiden läpi. Käytä pidempää narua (13613) trampoliinin pitkillä sivuilla ja lyhyttä (13608) 
lyhyillä sivuilla. 2. Kiinnitä naru päistään trampoliinin runkoon tarranauhoilla (13617). 3. Kiinnitä 
naru runkoon maton kiinnityslenkkien väleistä tarranauhoilla.

1. 2. 3.
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13601

13439 13509

13509

4X

30365

30365 30364

30364

13601

13439 13509

13509

30365

30365 30364

30364

4X

4X

8X

17 EN Assemble all the enclosure poles (8 in total) by connecting the short and the long poles 
together. Note that there are two types of long poles: those with a bent, silver-colored end 
(13439) and those with a straight, black-colored end (13601). Then insert the foam tubes (30365 
and 30364) onto the poles. Finally, detach the end cap by twisting it until the lock is released.

FI Kokoa kaikki turvaverkon tolpat (yhteensä 8 kpl) yhdistämällä lyhyt ja pitkä tolppa toisiinsa. 
Huomaa, että pitkiä tolppia on kahdenlaisia: sellaisia, joissa on taivutettu ja hopeanvärinen pää 
(13439) ja sellaisia, joissa on suora ja musta pää (13601). Aseta sitten putkipehmusteet (30365 ja 
30364) tolppien päälle. Irrota lopuksi tolpan hattu kiertämällä sitä, kunnes lukitus vapautuu.
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20603
8X

EN Slide the enclosure pole sleeve over the pole and the padding. Secure it with the Velcro 
strip at the bottom.18

FI Vedä turvaverkon tolpan huppu tolpan ja pehmusteen päälle. Kiinnitä alareunan 
tarranauhalla.
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20690

20678

20678

20690

20660

20661
20660

19 EN 1. Place the enclosure net panels (20690 and 20687) around the trampoline with the ACON 
logo on each panel facing upward. 2. Insert the fiberglass rods into the sleeves on the top of 
the long enclosure poles. Close the Velcro on the ends of the sleeves.

FI 1. Aseta turvaverkkopaneelit (20690 ja 20687) trampoliinin ympärille, niin että kunkin 
paneelin ACON logo osoittaa ylöspäin. 2. Työnnä lasikuitutangot turvaverkkopaneelin 
yläreunan kujiin ja sulje tarranauhat kujien päistä.

1.

2.
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!

2X

EN 1. Insert the previously assembled enclosure net poles (with the bent tube end) into the 
sleeves of the short panel with caution. Ensure that the loops at the top of the opening remain 
outside (you can gently pull them to make the installation easier). 2. Fold the loops around the 
tube. 3. Install the previously detached pole end cap. 

20

FI 1. Aseta aiemmin kootut turvaverkon tolpat (joissa on taivutettu putken pää) varovasti 
lyhyen turvaverkkopaneelin kujaan. Varmista, että aukon yläreunassa olevat hihnalenkit jäävät 
ulkopuolelle (voit vetää niistä varovasti asennuksen helpottamiseksi). 2. Taita hihnalenkit 
putken ympärille. 3. Asenna aiemmin irrotettu tolpan hattu takaisin paikoilleen.

1.

2.

3.
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20170

4X

4X

21 EN Lift the short safety net panel with the enclosure poles onto the trampoline as shown in the 
picture. 1. Attach the long enclosure panel to the short one with the zipper (x4). 2. Insert the 
ball bungee cord (20170) through the grommets on the top corners of the long and the short 
panels, and secure it around the pole. Tighten by pulling on the end of the cord.

FI Nosta lyhyt turvaverkkopaneeli tolppien kanssa trampoliinin päälle kuvan osoittamalla 
tavalla. 1. Kiinnitä pitkä turvaverkkopaneeli lyhyeen paneeliin vetoketjulla (x4). 2. Työnnä 
pallopäinen kumilenkki (20170) pitkän ja lyhyen paneelin yläkulmissa olevien läpivientien läpi ja 
kiinnitä tolpan ympärille. Kiristä vetämällä kuminauhan päästä.

1.

2.
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13676

20170
4X

4X

EN 1. Place the previously assembled enclosure poles (with the straight end, 4pcs) against the 
trampoline frame. 2. Insert the ball bungee cord (20170) through the grommets at the top 
edge of the long panel, and secure around the pole. Tighten by pulling from the end of the 
cord. 3. Wrap the upper Velcro straps on the front of the long panel around the poles. Leave 
them loosen! 4. Attach the threaded rod (13676) to the upper hole at the bottom of the pole.

22

FI 1. Aseta aiemmin kootut turvaverkon tolpat (jossa suora pää, 4 kpl) trampoliinin runkoa 
vasten. 2. Pujota pallopäinen kumilenkki (20170) pitkän paneelin yläreunassa olevien 
läpivientien läpi ja kiinnitä tolpan ympärille. Kiristä vetämällä kuminauhan päästä. 3. Kierrä 
pitkän paneelin etuosassa olevat ylemmät tarranauhat tolppien ympärille. Jätä ne löysälle!    
4. Kiinnitä kierretanko (13676) tolpan alaosassa olevaan ylempään reikään.
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a
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23 EN Carefully lift the corner pole and insert its bent (silver) end into the hole at the corner of the 
trampoline top frame. At this point, the spring pin (a) should point towards the center of the 
trampoline, and the pole should tilt in the same direction.

FI Nosta varovasti turvaverkon kulmatolppaa ja työnnä sen taivutettu (hopeinen) pää 
trampoliinin ylärungon kulmassa olevaan reikään. Tässä vaiheessa jousipinnin (a) pitäisi 
osoittaa trampoliinin keskustaa kohti ja tolpan pitäisi kallistua samaan suuntaan.

CAUTION! Pinch point. Pay careful attention to 
your hand position when installing the poles.

VAROITUS! Puristuskohta. Kiinnitä huomiota 
kätesi sijaintiin, kun asennat tolppia.
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13645
11947

11945
11946

11947

13633

13632

!

EN Carefully lift the pole next to the pole installed in the previous step, and attach it to the side 
of the trampoline frame as instructed below. Leave the connection loose, as you are going to 
install the side plate behind the rubber block (13633) later! 

Note: It is highly recommended to ask another person to assist you during this installation 
step.

24

FI Nosta varovasti edellisessä vaiheessa asennetun tolpan viereinen tolppa ja kiinnitä se 
trampoliinin rungon kylkeen alla olevan kuvan mukaisesti. Jätä liitos löysälle, koska asennat 
myöhemmin sivulevyn kumipalikan (13633) taakse! 

Huomaa: On erittäin suositeltavaa pyytää toinen henkilö avuksi tässä asennusvaiheessa.
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8X

25 EN Continue installing the poles clockwise around the trampoline until all poles are installed. 

Finally, attach the Velcro strips on the front of the long panel around the poles but leave them 
slightly loose to prolong the life of the net.

FI Jatka turvaverkon tolppien asennusta myötäpäivään trampoliinin ympäri kiertäen, kunnes 
kaikki tolpat on asennettu. 

Kiinnitä lopuksi pitkien verkkopaneelien etupuolella olevat tarranauhalenkit tolppien ympärille, 
mutta jätä ne hieman löysälle verkon käyttöiän pidentämiseksi.

3.

4.

5. 6.

7.

8.
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13638

13638

EN Install the side plate (13638) behind the rubber block (13633) from both sides. Place the 
narrower part of the edge of the plate between the bolts in the connection. Tighten the 
previously installed bolt and nut holding the pole in place.

26

FI Asenna sivulevy (13638) kumipalikan (13633) taakse molemmilta puolilta. Aseta levyn reunan 
kapeampi osa liitoksen pulttien väliin. Kiristä aikaisemmin asennetut tolpan kiinnityspultit ja 
mutterit.

1. 2.
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20542

20548

20553

!

!

27 EN Install the safety pads on the trampoline. Start by placing the short pads (20542) on the 
short sides. Then, place the long pads (20548) on the long sides. Align the Velcro strips on both 
pads. Finally, fit the corner pads (20553) to the corners and attach them to the short and long 
pads with Velcro

Note: The enclosure is not displayed in the figures for clarity

FI Asenna reunapehmusteet trampoliiniin. Aloita asettamalla lyhyet pehmusteet (20542) 
lyhyille sivuille. Aseta sitten pitkät pehmusteet (20548) pitkille sivuille. Kohdista molempien 
pehmusteiden tarranauhat toisiinsa. Asenna lopuksi kulmapehmusteet (20553) kulmiin ja 
kiinnitä ne tarranauhalla lyhyeen ja pitkään pehmusteeseen.

Huomautus: Turvaverkkoa ei esitetä kuvissa selkeyden vuoksi.
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13631

32X

EN Insert the safety pad/enclosure mounting hooks (13631) into the spring holes on the top 
of the frame (32 pcs total). Locate the correct positions for the mounting hooks using the 
grommets on the bottom edge of the safety net and the safety pad.

28

FI Aseta pehmusteen/turvaverkon kiinnityskoukut (13631) rungon yläpinnan jousireikiin 
(yhteensä 32 kpl). Katso koukuille oikeat paikat turvaverkon ja pehmusteen alareunan 
läpivientien avulla.
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29 EN Insert the bungee cord (20598) through the grommet at the bottom edge of the safety pad 
and the enclosure net panel (total 32 pcs). Pay careful attention to the corner areas where the 
bungee cord should pass through multiple grommets/layers (please refer the figure below).

FI Pujota kiinnityslenkki (20598) reunapehmusteen ja turvaverkon alareunassa olevien 
läpivientien läpi (yhteensä 32 kpl). Kiinnitä huomiota kulma-alueisiin, joissa kiinnityslenkin on 
kuljettava useiden läpivientien/kerrosten läpi (ks. alla oleva kuva).

A B C
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6X

32X

EN 1. Attach the enclosure panel to the safety pad by closing the zipper (6 pcs). 2. Attach the 
bungee cord to the mounting hook (32 pcs).30

FI 1. Kiinnitä turvaverkkopaneeli reunapehmusteeseen vetoketjulla (6kpl). 2. Aseta 
kiinnityslenkki kiinnityskoukkuun (32 kpl).

1.

2.
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30448

4X

4X

31 EN Tighten the enclosure by rotating the corner pole with the special tool (30448) until the 
spring pin on the corner post locks into the trampoline frame. Attach the Velcro strip at the 
bottom of the long panel to the corner pole. Repeat for all the corners.

FI Kiristä turvaverkko kiertämällä kulmatolppaa erikoistyökalulla (30448), kunnes sen 
jousipinni lukittuu trampoliinin runkoon. Kiinnitä pitkän paneelin alareunassa oleva tarranauha 
kulmatolpan ympärille. Toista tämä kaikille kulmille.

CLICK!
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20598

!

EN Select the corner(s) you want to be the access point on your trampoline (1–4 corners). 1. 
Detach the two outermost bungee cords from the bottom of the net. Open the zipper up to 
the 2nd grommet. 2. Open the vertical zipper up to one of the strap loops (different height 
options for the opening). 3. Install the attachment loop between the short and the long panel 
from below the zipper.

32

FI Valitse kulma(t), josta haluat päästä trampoliinille (1–4 kulmaa). 1. Irrota kaksi ulointa 
kiinnityslenkkiä verkon alareunasta. Avaa vetoketju toiseen läpivientiin asti. 2. Avaa pystysuora 
vetoketju hihnalenkkiin asti (3 eri korkeusvaihtoehtoa ovelle). 3. Asenna kiinnityslenkki lyhyen ja 
pitkän paneelin väliin vetoketjun alapuolelta.

1.

2.

1.

2. 3.
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20677

20731

33 EN 1. Attach the quick-release buckle (20677) to the crossbar (installed in step 7) at the corner 
where you are setting up the entrance. 2. Attach one side of the fabric piece (20731) under 
the corner padding and the other side to the bottom of the long panel on the inside using 
its Velcro straps. 3. Fasten the door with the buckle and adjust the tension by changing the 
attachment point of the Velcro strap if necessary.

FI 1. Kiinnitä pikakiinnityssolki (20677) poikkitankoon (asennettu vaiheessa 7) siinä 
kulmassa, johon olet asettamassa sisäänkäyntiä. 2. Kiinnitä kangasosan (20731) toinen puoli 
kulmapehmusteen alle ja toinen puoli turvaverkon alareunaan sisäpuolelle tarranauhojen 
avulla. 3. Kiinnitä ovi soljella ja tarvittaessa säädä kireyttä tarranauhan kiinnityskohtaa 
muuttamalla.

CLICK!
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13682

13683

13682

13677

13677

13706

13684
32X

EN Install the cover plates (13682 and 13412) on top of the middle legs.34

FI Asenna peitelevyt (13682 ja 13412) keskijalkojen päälle.
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35 EN ENSURE THAT NO UNDERGROUND UTILITIES, SUCH AS ELECTRICAL CABLES, ARE 
PRESENT WHERE YOU INSTALL THE ANCHORS. Screw the anchor into the ground as shown 
below. Tie the strap of the anchor set around the upper frame of the trampoline. Attach the 
hook into the loop of the anchor base. Tighten with the ratchet.

FI VARMISTA, ETTÄ ANKKUREIDEN ASENNUSPAIKALLA EI OLE MAANALAISIA KOHTEITA, 
KUTEN SÄHKÖKAAPELEITA. Ruuvaa ankkuri maahan alla olevan kuvan mukaisesti. Sido ankku-
risarjan hihna trampoliinin ylärungon ympärille. Kiinnitä koukku ankkurin silmukkaan. Kiristä 
räikällä.
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!

EN Attach the safety instructions sign next to the entrance around the trampoline frame or to 
the safety net with the cable tie provided. 

Your ACON X 17 is now ready for use. Have fun!

36

FI Kiinnitä turvaohjekyltti sisäänkäynnin viereen trampoliinin rungon ympärille tai 
turvaverkkoon mukana toimitetulla nippusiteellä.

ACON X 17 trampoliinisi on nyt valmis käytettäväksi. Pidä hauskaa!
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a b c

d e f g

DO NOT use the trampoline without the safety pad (b). The safety pad is designed to reduce the 
possibility of injury by protecting the user from coming into contact with the frame (e) and springs 
(g) of the trampoline. It is very important that you properly and securely attach the safety pad and 
the enclosure net (a) to the attachment hooks (f) with the bungee cords (d), and that they are in the 
correct position prior to using the trampoline. Ensure also that all the zipper connections between the 
safety pads and the enclosure are always properly closed.

ÄLÄ käytä trampoliinia ilman reunapehmustetta (b). Reunapehmuste on suunniteltu vähentämään 
loukkaantumisen mahdollisuutta suojaamalla käyttäjää joutumasta kosketuksiin trampoliinin rungon 
(e) ja jousien (g) kanssa. On erittäin tärkeää, että kiinnität reunapehmusteet ja turvaverkon (a) kunnol-
la ja turvallisesti kiinnityskoukkuihin (f) kiinnityslenkeillä (d) ja että ne ovat oikeassa asennossa ennen 
trampoliinin käyttöä. Varmista myös, että kaikki vetoketjuliitokset pehmusteiden ja turvaverkon välillä 
ovat aina kunnolla suljettu.
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